
JND ICE LI NGUISTICO DEL CODICE CRUZ 
( BARBERINI) 

Por el Dr. HUGO LElC HT, 
Colaboración especial para el 

lnst it uto de Biología 

E L Códice Cruz o Barberini , que se conserva en la Biblioteca 
Vaticana, perteneció a la antig ua colección del cardenal Bar­

berini. Descubriólo, hacia 1929, el señor Carlos Upson Clark, 
quien obsequió una reproducción fotostá ti ca de él al Museo Na­
cional de México. F ue escri to, en 1552, por el indígena Martín 
de la Cruz, autodicato, como él mismo hace resaltar , y médico 
del Colegio de Santa Cruz ele T laltelolco. E l autor dedicó su 
obra, que inti tuló "Librito ele las plantas medicinales ele las In­
dias" , a don F rancisco de Mencloza, hijo del pr imer virrey de la 
Nueva España, don Antonio del propio apellido. E l Códice con­
tiene unas 62 hojas y alrededor ele 180 dibujos de plantas con el 
texto correspondiente, que trata exclusivamente del uso medici­
nal ele ellas, lo mismo que del ele va rios animales y minerales. La 
traducción al latín fue hecha por Juan Bacliano, nativo ele Xo­
chimi lco. 

E n nuestro índice hemos extractado unos 240 nombres de 
plantas, 4 de productos vegetales, 26 ele animales y 18 ele minera­
les. Los números en tipo cursivo ele las hojas, se refieren a los 
dibujos y son las mismas en donde se trata especialmente de la 
respectiva planta . De algunas especies hay sólo dibujos; otras, en 
cambio, se mencionan ele paso en el tex to. H emos comparado los 
nombres ele las plan tas con el índice de la edición matritense de la 
obra del doctor H ernández, con el diccionario de Rémi S irnéon 
si el nombre no está registrado en el Molina, y con la Sinonimia 
de Ramírez. 
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ABREVIA T URA S 

der.: derivado. 
dim.: diminutivo. 
free.: frecuentativo. 
lit.: literalmente. 
pl.: planta. 
red.: reduplicado. 
v.: véase. 
Hern.: Francisci Hernancl i .. . opera. Matriti 1790, 3 tomos. 
Mol.: Vocabulario mexicano-castellano de Alonso ele Molina, 

México 157 1. 
P. y T . : Dr. F rancisco del Paso y Troncoso, La Botánica en­

tre los Nahuas. Anales del Museo Nacional, pr imera épo­
ca, tomo III, 1886, págs. 140-235. 

Ram.: Dr. José Ramírez y Gabriel V . Alcocer , Sinonimia V ul­
gar y Científica de las Plantas Mexicanas. México. 1902. 

Rob. : Cecilio A. Robelo, Diccionario de Aztequismos, Cuerna­
vaca. 1904. 

Sim.: Rémi Siméon, Dictionnaire ele la Langue Nahuatl. París. 
1885. 

I,IS'l' /\ DE LOS F.LElVfF.:'JTOS l\f AS 1-'RECUENTES EN T.OS 

NOMBRES BO'J'ANI COS 

cuahuitl, en composición c11a11h-: árbol, arborescente. 
path : medicina, planta medicinal. 
quilitl, en composición q(!,ú - : quelite ( hierba comestible) . 
xihuitl: hierlJa. 
xiuhtonth : hierbecita. 

AcacapacquiliN, 44 b "queli tc que hace sonar las chinelas ( ca­
capaca ), el del ag-ua ( atl) " . Hern. acacapaqn iquilitl: cf. 
cacctpacxihuitl. No en Sim . 

Aca11,a,!lotetl, 6] b, 29 a : ck acatl "caña", niallotl elemento que 
hay también en huit:::mffllotl "ag-uja" y oue probablcm~nte 
significa "cesa torcida" y tetl " piedra". También es un 
mineral. No en H ern. ni en Sim. 

Aca:t!, 44b : "caña, carri zo". H ern. , Sim. 



l NDICE LINGÜI STJCO DEL CODICE CRU Z 233 

Acocotli, 52 a: "garg uero (corotli) ele agua (atl)" . H ern. , Sim. 
Rarn.: acocote . 

Acocoxihuitl, 52 a : "hierba fi stulosa", ele acocotli. H ern. No en 
Sirn. 

Awahuitl, -/.5 b, 24 a, 46 b: "árbol del agua ( atl) " . No en Hern . 
ni en Sim. 

Ac1;oyatl, 52 b. Hern. , Rob. Hierba d istinta del á rbol "abeto". 
(Hern., Sim. ) 

Achi!li . 37 b: "chile (chil!i) del agua ( atl )". Hern. : achilton. No 
en Sim. 

Ahuacho, 30 b: "cosa que t iene rocío ( ahuachtli ) " , Mol. Cf. 
H ern. ahuachpatli. \1 . tonatiuh i-.riuh . 

Ahuatl, 40. Hern., Sirn. : ' ·encino, roble". Ram.: ahuatlc. 

Ahuatl tepiton, 48 a : "encino pequeño ( tepiton )". Cf. H ern.: 
ahuaton. 

A huiyac tla-Wa11wayc, -/.6 b, 49 a: " tl atlancuaye (v. esta pl. ) olo-
rosa ( alwiyac) " . :\To en Hern . 11.i en Sim. · 

A lmiyac .xihuitl, 58 b, 38 a: "hierba olorosa ( ahuiyac)" . No en 
H ern . ni en S irn . 

Aili11, -1-0 : "aliso (ili11 ) del agua ( atl )". Hern. : aylli. Sim. : ailitl. 
Ram. : ailc. 

Amo.rtli . 50 a : ''planta del lago ele México" . Sim. Ko en H ern . 
ni en Ram. 

Aq11 i:::tli, 42 a, 42b: "adorno" ( P. y T: pág. 178; Hern. " illus­
trans") . De ahi 111 aqui.'Jtli "ajorca, brazalete", lit. "ador­
no ele la mano ( 111a itl) " . Hern. No en Sim. 

Atochictl, 16 a : ele atl "agua", tochtli "conejo", yetl "tabaco" . 
Mol.: "poleo". Hern . 

A to31a.rocotl, 9 a, 57 a : " fru ta agria (.xocotl) del río (atoyatl)" . 
H ern. No en Sim. Ram.: Sponclias purpurea ("atayaco­
cotl" es erra ta) . 
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Atzitzicaztli, 17 a : ' 'ortiga (t:::itz icaztli) del agua (atl)" . H ern. 
No en Sim. 

A xocotl, 45 a, 40, 45 a, 57 a: " fruta agria ( xocotl) del agu,L 
(atl)". I o en H ern. ni en Sim. 

Ayauhcuah1átl, 50 ú, 36 a, 40, 45 a: "árbol de la neblina ( aya­
huitl) " . Mol.: "pino albar" . No en Hern. ni en s; rn. 
Ram.: ayacahiúte. 

AyauhtH, 28 a: "yauhtli (pi. ) del agua (atl)". No en Hern. ni 
en Sim. 

Ayaulitonan i-x iuh, 54 b: "hierba ele nuestra madre ( to-11011 ), la 
diosa del agua". Ayauh ("neblina" ) es otro nombre ele 
la diosa Chalchiuhtlicue. Hern. : ayanhtona. No en Sim. 

Ayecotli, 30 a. Cf. H ern. : ayecoci11iatl. Sim. "especie ele haba o 
frijoles muy grandes" , también ayacotli : P haseolus coc-· 
cineus. Rob. : ayocote. 

Ayocuauhalahuac, 59 b: "árbol ( cuahuitl) deleznable ( alalwac) 
ele calaba:::a (ayotli) " . No en H ern. ni en Sim. 

Ayonelhuat( 59 b : " raíz de calabaza ( ayotli )"; 11,elhnatl no está 
registrado, pero sí su compuesto tlanelhuatl y su derivado 
nelhuayotl " raíz ( como pa rte integrante del organis­
mo)"; Cf. 1na1nax tlanelhuatl . No en Hern. ni en Sirn. 

Azacatzontli, 44 b: "cabelol ( tzontl-i) ele paja gorda ( a.wcatl, 
Mol. ) " o "cabello de zacate del agua ( atl) " . Cf. H ern.: 
:::ocatzontetic. No en Hern. ni en Sim. 

Cacahuaxoclútl, 54 a, 53 b: "flor ele cacao (cacahuatl)" . H ern. 
y Ram. No en Si111. 

Cacaloxochitl, 53 b, 40, 45 b : "flor del cuervo (cacalotl)" . I-Iern. 
Sim., Ram. 

Capollaxipehualli, 44 a : "capulín ( capolin) descortezado ( tlaxi­
pehualli "cosa desollada o descortezada, mazorca de maíz 
cleshojacla, corteza de pino)". No en Hern. ni en Sim. 

Capulxihiútl, 31 b: "hie_rba del capulín" . Hern.: Capol- . I o en 
Sim. 
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Cecentlacol, 38 b: "en cada ~itad, a mitades", red. ele centlacol 
"mitad". No en I-Iern. ni en Sim. 

Centzon,-vochitl, 42 a, 42 b: "cuatrocientas ( centzontli) flores"; 
f . cenpoalxochitl "veinte flores" . (Hern.) No en H ern. 
ni en Sim. 

Cihuapatli, 58 a: "medicina de mujer ( cihuatl ) " . H ern. Ram.: 
áhoapactli. 

Cimatl, 49 b. Mol. "cierta raíz de hierba". Hern. 

Cococxihuitl, 31 a: "hierba picante ( cococ "cosa que quema o 
abrasa la boca" ) . Hern., Sim. 

Cohuanenepilli, 34 b, 45 a: "lengua ( nenepilli) de culebra ( coatl 
o cohuatl)". Hern. y Ram.: coa-. 

C ohuatl i-tla'tlancuaye, 21 a: "el tla tlancuaye ( v. esta pl) de la 
culebra ( cohuatl) ". No en Hern. ni en Sim. 

Colomecatl, 43 b: "soga (111,ecatl) del a lacrán (colotl )". H ern. 
No en Sim. 

C olotzitzicaztli, 47 b: "ortiga ( tz itz icaztli) del a lacrán ( colotl) " . 
Hern. No en Sim. 

Coltotzin, 61 b: dim. de coltol ( pi., Hern., Sim. , Ram.) No 
regi strado. 

Copalhuahiútl, 9 a : "árbol del copal (copalli)". H ern., Sim., 
Ram. 

Copatiyacxiithtontli, 31 a, 32 b: "hierbecita (,úuhtontli ) oliente 
(iyac) a copal" . No en I-Iern. ni en Sim. 

Copalxocotl, 57 a: "fruta agria (xocotl ) de copa)". Hern., Sirn. 
Ram.: copalxocote. 

Coyoxihuül tlaztalehualtic, 35 b; coyoxilmitl, 36 b, 44 b, 45 b, 
49 a: "hierba del coyote ( coyotl), la encarnada o ( la des­
colorida)". Mol. traduce tlaztalehualtic por "color encar­
nado o rosado", pero conforme a su derivación sería si­
nónimo de iztapalehuac "descolorido". K o en Hern. ni 
en Sim. 
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Co:::ca11ant::.:in, 38 b : "madrecita ( nantz in) del collar ( cozcatl )". 
No en Hern. ni en Sim. 

Cuappoquietl, 36 a: " tabaco (yetl ) de fumar ( poctri ª humo" ) 
arborescente" ; c11ap- por cuauh-, de cuahuül "árbol", an­
te una p. H ern.: Cuapocyeñl . No en Sim. 

Cuauhalahuac, 58 a : "árbol ( cnauh- de cuahuítl) deleznable o 
. mucoso ( alahuac) " . H ern. : cuauh-. Ram. : cuauhalahuac 

blanco. 

Cua1;dihuitz it:.:ilxoclútl, 39 b : " flor del chupamirto ( hui tzitz i­
lin), arborescente o del bosque" . H ern. : Quauhtlahoitzi­
tz ilxochitl. No en Sim. 

Ceianhiyauhtli, 50 b, 40, 49 y 60 a : " iyauhtli ( v. esta pl. ) ar­
borescente" . Hern. : rnauhya,Hhtli. No en Sim. 

Cuatthizquix ochitl, 43 b : " izquixochitl ( v . esta pl. ) arborescen­
te". No en H ern . ni en Sim. 

C1ta1thpatli, 49 b : " planta medicinal a rborescente" . H ern. : 
Quauh-. No en Sirn. 

C'll a'llhtlaliu itzquilitl, 32 b, 41 b, 42 b : "huitzgui li tl ( v. esta pl. ) 
del bosque ( cuauhtla) " . No en H ern . ni en Sim. 

Cuauhtlaxo.-rocoyolin, 8 b, 20 a: "acedera del bosque ( cuauh­
tla )" ; Mol.: xoxocoyolli y .-rocoyolli: "acedera", der. de 
x ocotl "fruta agTia"; H ern. y Ram. : xoxocoyolin. No 
registrada. 

Cuauhtzits irn:::tli, 47 b : "ortiga ( t:Jitz ica:::tli ) arbor escente". 
H ern . No en Sim. 

Cuauhxiyotl, 4 5 b : "sarna ( x iotl ) arborescente (cuauh-)" , "ár­
bol que produce goma blanca" ( Sim.) . Hern : cuauhxiotl. 

Cuauhyayahual, 52 b, 45 b : " árbol redondo" ; d. yahuaJiuhqui 
" redondo" y yah11alli "asentaclera de olla, etc." (P. y 
T. ) . Hern. y Sirn . 

Cnecuetz patli. 46 a: "planta medicinal t raviesa ( cuecuetz )". 
H ern. No en Sim. 
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Chicomacatl, 45 a : "siete (chicomc ) cañas (ffca tl )" o "Siete Ca­
ña", nombre ele un dios, idéntico al de un día del calen­
dario. Hern. y Sim. 

Chichictexcalaniatl o t,;xcalamatl chichic, ..¡...¡.a : "amate ( amatl) 
de peñascos (tcxw/li) amargo (cl,ichic )". En H.ern.: 
texcalamatl. To reg-istraclo. 

Chichic xihuitl, 32 b: "hierba amarga (chic/1ic)" . Hern . No en 
Sim. 

Chichiltic tecpath, 28 b : "liga para coger pájaros, tecpatli) 
colorada (chichiltic)". No en IIern. ni en S irn. 

Chichiltic xiuhtontli, 60 b: "hierbecita ( xinhtontli) colorada 
( chichilticQ. Hern. : -:rihoitl. No en Sim. 

Chipahuac xihuitl, 8 a : "hierba hermosa (chipahuac)" .. o en 
Hern. ni en Sim. 

Chiyahuaxihuitl, 55 a: ''hierba gTasienta (chiwlwac )" '. Hern.: 
chiauh:rihuitl. No en Sim. 

Ecapatli, 48 b, 24 a , 40, 50 a: "medicina del ,·iel)to ( ecatl)" : 
Mol. " laurel". Hern. y Ram. 

Elocapolin, 48 a:: "capulín ele espigas ( elotl "elote") ". "\To en 
Ilcrn. ni en Sim. 

Eloxochitl, 39 b, 35 a: "flor ck espigas (clotl) ". l-l ern. y Sim. 

Elozacatl, 32 a, 60 a: "grama ( ::;acat! ) ele espigas (c!otl)" . Hern. 
No en S irn. 

Ezpatli, 20 b: "planta medicinal qu2 produce la sangre de clrag·o : 
(e:1tli "sang re")", Sin1. . H ern. 

Huacalxochitl, 19 a·. -l-0, 57 a: "flor del ce~to (1111acal/i : "\fol. 
"angarillas para llevar ca rgas en las espaldas")". H ern. 
No en Sirn. 

Hueinaca:::tli, 57 a, 40: "oreja Anaca:::tli ) grande ( l111ci )" . H ern. 
y Ram. Jo en Sirn. 

Huelicpatli, 32 b: "medicina ~abrasa (l111c!ic)" . H ern.: Iloe-. 
No en Sim. 
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H11etzcani .'t:achitl, 38 b : "flor riente (huetzcani) " . o en Hern. 
ni en Sim. 

H11ih11it:::111allotic, 3./- b, 31 a: '·semejante a la aguja (huit::mial­
lotl ) " . IJcrn. : lwit:::1110/otic. Ko en Sim. 

Huit:::colotli, 20 b: l\fol. "varas espinosasº', de huitztli "espina", 
colot!i "armadura de manga de cruz o ele anclas; coroza; 
ídolo". Ilern. 

H11it:::colnxochitl, 20 b: " flor del alacrán ( colotl) con espinas 
( lwitztli )" o ··flor ele h11 it:::co!otli'" ( v. esta pi. ) ; cf. en 
H crn. lmit:::colotl y -collotli. Jo registrado. 

Huitzrnahuitl, 39 a, -1-0, 59 a : "árbol con espinas ( huitztt,i )". 
H ern. : hoit:::-. Sim. y Ram. 

H11it:::it:::il:rochitl, 38 a, 51 51 a: " flor del chupamirto (huit::itzi­
li11 ) ". H ern.: hoi-. Sim. y Rarn. 

Huitzqiúlitl, 9 a, 41 b: "quel ite de espinas (lvuit:::tli)" ; Mol. 
·'cardo". Hern. Rob. : lwisquelite. 

Ili11 , 47 a, 48 b; Mol. "ali so" . H ern.: ylli. 

lt:::rni11patli, 28 a, 36 a, 38 a: ''medicina contra el per ro ( itz­
cui11tli ) " . Hern. : yt:::-. Sirn. y Ram. 

l yahtitll ( ?), 21 a. 

l yauhtli, 56 b. H ern.: )'yauhtli. Sim. : )1auhtli. 

1 zquixochitl, 39 b, 40, 44 a, 45 a: " flor ele maíz tostado ( iz­
qiútl) " . Hern., Sim. y Ram. 

l:Jtacpátli, 16 b : "medicina blanca ( iztac ) " . Hern.: yz-. Ram. 
I o en S im. 

1 :::tac huit::xuahuitl, 59 b: "huitzcuahuitl ( v . esta pl. ) blanco" . 
o en H ern. ni en Sim. 

l:::taccualmitl, 39 a : "árbol blanco ( iztac)". Hern. : y:::- . No en 
Sim. 

l:::tac ocox ochitl, 7, 32 a, 42 b: "flor del pino (ocox ochitl, v. esta 
pi. ) blanca ( iztac)". No en H ern. ni en Sim. 
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l zta11hya t!, 38 a, ..¡...¡. b, 50 b : ·'ajenjo" (Mol. ) ; "estafi a te" : de 
i.-.::ta/111ia "salar" . H ern. y Ram. 

lvíacpal.-rochitl, 33 b : " flor de man itas ( macpa/!i " palma de la 
mano'' )' ' . Sirn., Hern. y Ram. 

Jfali11 alli_. 12 vlta., 59 a. H ern . y Sim. 

Afa111ax tla, 35 a, 34 b: red. de ma.rtlatl "bragas", probablw 1en­
te "horcadura, horquilla" . Cf. amaniaxt!a (H ern., Sim. ) 
" ruibarbo". No reg-istrado. 

Jlfamaxr!a11clhuatl, 42 b : "raiz ( 11 cllwayot! " raíz", v. ayoncl­
h11atl ) el e mamaxtla ( v. esta pi.) " . No en H ern. ni en 
Sim. 

Matlalxoch itl, 11 a : ·' flor verde obscura ( 11latlalin )". Hern. y 
S im. 

1Wa:::a31clli , 15 a: "híg-ado (yclh; Sim.: cfü) del venado (nia-
::;atl )". Cf. coaycl!i "hígado de culebra", H ern. o en 
H ern. ni en Sim. 

Mccaxochitl, 57 a, 40: " flor de la soga (111ecatl)" . Hern., S im. y 
R am. 

A!f cmeya.-rihuitl, 60 b : "hierba lactescente ( memeya "manar", 
nic111eyallotl " leche") " . Cf. H ern.: m 11ncya; Ram.: tlal-
111 c1ncja11. No regist rado. 

llfet::;tli i-:::acauh , 38 b: ' 'grama (::;acatl) de la luna ( nietztli) ". 
No en H ern. ni en Sim. 

lVJ.cxixquilitl, 21 a: "quelite del mastuerzo ( mc:r.ivini)" ; Mol. 
"mastuerzo". H ern. 

lV!owepani-xochitl, 38 b : " flor que se vuelve ( cuepa, 11ino- ) " . 
H ern . ~o en Sim. 

N ecouhxochitl, 53 b : " flor de la miel ( 11ewt!i) ". H ern.: neu­
x ochitl. Sim.: 11 cwxochitl. 

N cx ehuac, 29 b: "cubierto con costra (,ex:hua, n', "cubrirse 1a 
herida con cost ra")". No en Hern, ni en Sim. 
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Nochpalli, 50 a: "color (palli ) ele la tuna ( nochtli)" . Ko en 
H ern . ni en Sim. 

No11ochto11 a:=capan ixlwa, 28 b : ' 'tuna chica ( 11011ochto11) que 
brota ( i:rlwa ) entre ( -pan) hormigas ( a:=catl) " . I-Ier.: 
nonocliton. K o en S irn . 

Ocotl, 40: " pino". H ern., S irn . Ram.: acote. 

Ocoxochitl, 35 a, 42 b, 5-.J. b : ··flor del pino (ocot!)" . S im., Ram. 

Ohuaxocotl, 39 a : '·fru ta agria ( xocot/ ) de la caña verde de 
ma íz ( o/111atl )" . Cf. Hern.: oatdll . No en Hern. ni en 
S im. 

Ohuaxocoyolin, 12 b, 31 a, -.J.6 a: " acedera ( S im. : x ocoyolli ) de 
la caña ,·erde del maíz (olwatl)'' . :2\lo en Hern. ni en S irn. 

Oya111etl, 40; M ol : "abeto". N o en H ern. Ram.: oyamcl. 

Papa!oquilitl, 21 a, 51 a, 54 h: " quelite ele la mariposa ( papa­
lotl ) " . H crn. , Sirn. Ram.: papa!oquclite. 

Patla /¡ uactdtdca:=tli, ..¡.7 b: " ortiga (t:::itdca:;tl i ) ancha ( patla­
h uac) " . :No en H crn. ni en S im. 

Picictl, 32 a, 46 a: ::\fol.: ··planta como beleño", S im.: "tabaco 
común": li t. : "tabaco ( yct!) menudo ( piciltic )". H ern. 
Rarn. 

Pi/tó11 teco11/1.rocliitl, 83 b: 37 b : ·'flor del dios Pi ltzintecutli ( " se­
ñor ele los nobles '' o "de los niños'' o "señor mío)". 
H ern.: -tcnh-. Xo en Sim. 

Pi/t:;i11teco11/i.rnc/1itl c/1i3,alllla, 36 a : ·' fl or grasienta ( chiallllac) 
del dio Piltzin tecutli " . :No en 1--:l ern. n i en S im. 

Po:::ah11ali:=xi11hto11tli, 60 a : ' 'h ierbecita contr a la hi nchazón ( po­
::;allllali:=tli ) ·,. Cf. po:::a /111ali:::patli en H crn. o r egis t rado. 

Quet:=ala llllexotl, 58 a : ·' a ucc ( /¡ uc.rot!) precioso ( como el a ve 
quct:=alli ) del agua ( at! )" : cf. allllc.rot!, " sauce del ag-ua", 
Ra111.: alwcjotc. Cf. l\Iol.: Q 112t:=a!lwcxot! "sauce delica­
do y ele mejor ley que lns ot ros sauces' '. i'Jo regist r ado. 
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Q11."t:::alai!in, 31 b, 32 a: " precioso (quetzal-) aliso del agua 
(ailin , v . esta pi.)". No en Hern, ni en Sim. 

Quetzalatzonyatl, 52 a : "precioso (quetzal-) atzomiate ( de atl 
' 'agua", t:::ontli "cabello". Senecio salig·nus) ". Hern.; 
-atzoyatl; atzoyatl es una varian te fonética de at.conyatl, 
lo mismo que éste de atz omiaPl . No en Sirn. 

Qui t:::alili11 , 39 b, 62 b, 46 b, 49 b: " aliso ( 1}in) precioso ( quet­
::al-) " . No en Hern. ni en Sim. 

Quetzal111 i:::quitl, 49 b, 36 a: " mezquite ( niiz quitl) precioso 
(quetzal-)". H ern. No en Sim. 

Q uetzalxoxouhcapatli, 26 b: " preciosa ( quetzal- ) medicina verde 
( :ro:roithqiú) " . Cf. H ern.: :roxouhcapatli. No registrado. 

Qnetzalxo.1:ouhcatzot:::otlani, 37 b: "barniz verde (.roxouhqui) 
corno quetzal"; t::.:ot:::otlani, voz no registrada, equivale a 
t:::0 Na11qiú "cosa barnizada y reluciente", cf . t:::ot/'ania 
" barniza r" . No en Hern. ni en Sim. 

Qii,Jtzalxo:r01diqui-i:::tauhyatl, 26 b : "estaf iate" ( iz tauhyatl, v. 
esta pi. ) verde ( xo.rouhqiú ) como el quetzal'. Jo en 
H ern. ni en Sim. 

T ea1110:rtli, 7, 18 b, 34 a, 45 a, 50 a : "amoxtli ( v. esta pl.) de 
piedra (tetl)" . No en Hern. ni en Sim. 

T ecochitixih11itl, 43 a : " hierba mesonera ( tecochiti )". Hern. No 
en Sim. 

T ecpatl, 25 b (" raclice tecpatl"), parece se r un erro r por tec­
patli "1 iga"; tec pa:U es "pedernal". 

Tecuamma:itl, 9 a : " mano (niaitl) ele la fiera (tixuani )" . H ern.: 
tecuani-ma. No en Sim. 

T emahuit:t ilicuahuitl, 39 a, b : "árbol de respeto ( ele ,111,a.~n_i:::tilia, 
nite-, " honra r a otro") . No en Hern. ni en Sim -

T eniamatla.t:::i11, 22 a: "escaleri ta (niamatlatl "escalera") de pie~ 
dra (t.Jtl ) ". Cf. mamatlatz in en Hern. No reg-istrado. 
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'J'emcmetla, 24 b : plural de temetlatl " metate ( 111etlatl) el-e piedra 
(tetl ) ", S im. Cf. S im.: temc111ctlatl, nombre de una pl. 
y "molleja de ave". I--Iern. 

'J'coa111atl, 43 b, 44 a, 46 a: "amate divino (tcotl " dios" ) . No en 
Hcrn. ni en Sim. 

T coe:x11ah11it/, 39 a : ' 'úrbol divino (teotl) de la sangre (e:::tli)" 
(sangre de d rago ) . Cf. c:::qualmitl en H crn. y Ram. I o 
rcg-i trado. 

T coi:::taquilitl, 19 b, 30 b. 42 b, 44 b: "quelite divino ( teotl) de 
la sal ( i:::tatl)". Cf. i:::taquilit/ en H ern. No registrado. 

Teo11ochtli. 18 a : " tuna (11ocl1tli) divina ( tcotl)" . Hern. No en 
S im. 

'J'epa·paq11ilti-c11ah1,1itl, 39 b, 40, SO b: " á rbol que da placer ( te­
papaquilti) " . To en H ern. ni en S im. 

T epaq11ilti-xi11hto11tli, 38 b: " hierbecita que da placer ( tepaquil­
ti)". To en Hern. ni en S im. 

1'.cpcchia11, 20 a, 36 a. 42 b: " chía ( nombre de !)l.) del cerro 
(tepctl)": Mol.: tepecliicn "verbena" . H ern . 

T cpeili11. 40: "aliso ( ili11) del ce r ro (te /1etl)" . No en T-Iern. ni 
en Sim. 

T o::pepapaloquilitl, 56 b: " quelite de la mariposa ( papa!otl), el del 
cer r o (tcpetl)". -o en H ern . ni en S im. Cf. papaloquilitl. 

Tepitoto11 teamoxtli, 19 a: " tearnoxtli ( v. esta pi.) pequeño ( tc­
pito11): tcpitoto11 es forma de plural )". No en Ilern. ni 
en S im. 

T ct:::apotl. 35 b: "zapote de piedra ( tctl) " . H cm. N o en Sim. 

T et:::it:::ica:::tli, 47 b: "ortiga (t:::it:::ica:::t!i ) ele piedra (t r:tl)". No 
en H ern. ni en Sim. 

Tet.c::"t:::ili11 , 52 a: "aliso ( ili11) de turquesa ( t::;itzitl ) de piedra 
(tetl )" . Cf. t:::it::iq11'"litl (Sim.) H ern . No en Sim. 

T :::t:::111i11opalli, 20 a : " nopal ele tetzmitl (v. ·esta pi. )". No en 
Hern. ni en Sim. 
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T et:,·111itl, 42 b, 44 b, 49 a, SO a ; mitl ' 'flecha" es el seg-undo ele­
mento de varios nombres de plantas, v . b.: coamitl " fle­
cha de culebra", it:::mitl " fl echa de obsidiana" ; tet:.:- es el 
primer componente de tetz1netl, un arbusto, tetzmolli "ca­
rrasco verde", y del mismo parece provenir tet:::oti "ser 
raq uítico" . Hern., Sim. 

Tet:::111ixochitl, 9 a, 35 a : " flor de tetzmitl ( v . esta pi. )". No en 
Hern. ni en Sim. 

Texcalamaco:.:tli, 39 a : " texcalmatl ( v. chichicte,vcalamatl) ama­
rillo (co:::t ic) " . Cf. a11iaco:1tic "amate amarillo", Hern. y 
Ram. No reg;istrado. 

Texiyotl, 24 b, SO a: "sarna ( xiotl) de piedra ( tetl) ". Hern. 
texiotl. No en Sim. 

T exochitl yamanqui, 37 a: "flor de piedra ( tetl), la blanda (ya­
manqui) " . Cf. texochitl en Hern. No en Sirn. 

T e:1ompatli, Y a : " medicina de tezontli ( especie de piedra )". 
Hern. No en Sirn. 

Tlacacamotli, 29 a, 44 b: "camote para hombri:;s (tlacatl)". Cf. 
tlacametl ( H ern. ) No en Hern. ni en Sim. 

Tlacoecapatü, 49 a : " laurel (ecapatli, v. esta pi.) frutescente 
(tlacotl ((jara" )". No en Hern. ni en Sim. 

T!acoi:::qni,vochitl, 35 a, 19 a, 40: " flor del maíz tostado ('iz­
qiúxochitl, v . esta pi.) frutescente (tlacotl " jara")". No 
en H ern. ni en Sim. 

T1!0:copopotl, 59 a: "escoba ( popotl) frutescente ( tlacotl "ja­
ra" )". Hern . No en Sim. 

T!acoxilo.xochitl, 21 b, 44 a: x iloxochitl ( v. esta pi. ) frutescente 
( tla:cotl " jara")". Hern. y Ram. No en Sirn. 

Tlacuilolczwhuitl, 39 b: "árbol pintado o ele escritura ( tlarnilo­
lli)" . Hern .. No en Sim. 

Tla,chi11olpan-ixhua-xihuitl, 25 b : "hierba que brota ( ixlwa) en 
(-pan) el monte quemado (tlachinolli)" . No en Hern. ni 
en S;m. 
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Tlalahuchuctl, 8 a, 47 a. 48 a : "ahuehuete bajo ( tla'lli ' 'tierra")". 
La etimología obvia ( Hern.) de ahnchuetl es " tambor 
( h11eh11ctl) de agua ( at!) " , pero la t radicional ( Rob. ) es 
' 'viejo (huchuc ) del agua". La etimología que propuso 
el Prof. don Mariano Rojas, ''el que no envejece", con 
a- privativa, no es probable porque en nuestro texto no 
está señalado el salt illo de la a- ( debería esc ribirse ·'tlalah­
ueuetl" o " tlalahhuehuetl", d . ahhuacho); además, ''ahue­
/inc" sign if icaría "el que no ,e s viejo", lo contrario del 
sentido requerido. Tampoco está comprobado que haya 
compuestos de huehue "viejo" en que éste torne el artícu­
lo sufijo-tl ( pero d. texcalamaco:::tli de co:::tic, Texoxoc­
tli ele XOXOJÚiqui ). 

Según Robelo, Azt. pág. 373, tlal- en nombres botá­
nicos equivale a "silvestre", pero Hernández interpreta 
tlafü:tomiotl por " ixtomiotl humilis (bajo)". 

H ern. No en S im. 

Tla!cacapol, 49 b: "capulín ( cacapol, dim. red. de capolin) bajo 
( tlaHi "tierra" ) ". Cf . cacapolton, cacafmltic en H ern. 
Ram.: tlalcapolin. No en Sirn. 

T!alecapatli, 44 b: " laurel (ccapatli, v . esta pl. ) bajp ( tilalli " tie­
rra" ) " . o en Hern. ni en Sim. 

Tla!huaxin , 33b : "huaje ( hua.ún) bajo ( tla:Ui " tierra")". Hern.: 
-hoaxin. Sim. 

Tlalmi:::quitl , 25 a: "mezquite (1ni:::quitl) bajo (tlalli "ti,.,rra")". 
H ern. y Sim. 

Tlalpatli, 49 b: "medicina de la tierra ( tlalli)". Hern. No en 
Sim. 

T!alquequetzal, 24 a , 36 a, 44 a: " penacho ( quequetzafli) de la 
tierra ( t!alli ) " . H ern. , Sim.: Rob.: tlalquequesal. 

Tlancnpopoloa, 49 a: "pródigo", equivale a tlane11ipopoloan1:. 
Hern. No en Sirn. 

Tlanenpopolohna x iuhtont!i, 34 a: "hierbecita pródiga ( tlanen­
popoloa:) ". No en Hern. ni en Sim. 

Tlauexti cuahuitl, 39 b, -tiac-, 42 b: "á rbol descubridor" o lu­
ciente tlancxti)". No en Hern. ni en Sim. 
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Tla11 cxti i-.riuh, -1-6 a: "hierba del ckscubridor (t!a11cxti ) " . No 
en Hern. ni en Sim. 

Tlancxti xiuM01tlli, 32 a, 32 b: º'hie rbecita descubridora" o ' 'lu­
ciente (t!a11 c.rti)''. J\'o en Hern. ni en Sim. 

T!a11 extia cuahuitl tlayapaloni, 48 a : "árbol luciente" , de tla-
1w.rtia " resplandecer, lucí r", más probable que equiva len­
te de tla1tcxtia11i "descubridor de un secreto' ' : tla'va/mlo11 i 
''color negro para pintar" ( v. esta pi. ) . N o en ilern. ni 
en Sim. 

Tla11extia q11ct.-::alalllle.rotl, 58 a: ·'quctzalahuexotl ( Y. ~sta pl. ) 
luciente (t!a11c.rlia )" . No en H ern. ni en Sim. 

T!a11extia xilwitl, -1-2 b, 45 a: " hie rba lucien te ( tla11e.rtia ) " . No 
en H ern. ni en Sim. 

T!a11 c.rtia .ri11hto11tli, .78 b, 22 a : "hierbecita luciente ( tlanex ­
tia)". o en H ern. n i en Sim. 

Tla11cxtli, 18 b. 19 b : '·resplandor" . o en Ilern . ni en Sirn. 

Tlapalac/113•otl, 44 a: "achiote (pi. ) de color ( tlapa!li "color pa­
ra teñir" ) ". No en Hern. n i en Sirn. 

Tlapatl. 15 a: ' 'higuerilla" , Ricinus comrnunis. Ilern., Sim. y 
Rarn. 

Tlapalcacalwatl, 39 a, 40: "cacao ( cacalmatl) de color (tlapalli 
' 'color para teñir" ) ". o en Hern. ni en Sim. 

Tlaquili11, 15 a, 46 b, 49 b: "ali so ( ilin) de busto ( t/Q'ctli ) ". H ern. 
y Ram. No en Sim. 

Tlatlacotic, 27 b, 24, 52 a, 54 a: " semejante a la jara (tlacotl) ". 
Hern. y Sim. 

Tlatla11c11ay:, 22 a, ·-1-1 b : " ( pl.) que tiene muchas rodi llas (tla11-
rnaitl) ", esto es, que tiene un talJo gcniculado ( P. y T., 
pág. 182 ) . Hern. , Sim. y Ram. 

T!atlaolto11 , 28 a, 38 a: "rnaicito", dim. de tlaolli "maíz" . H ':! rn. 
No en Sim. 
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'J'/atoc11 ochtli, 50 a : ''tuna (nochlliQ sembrada (tlatoctli) " . 
H ern. , S irn. 

Tlatlc11hq11i amoxtli, 3-1- b: "amoxtli ( Y. esta pi. ) colorado ( t.1at­
lmthq11i )" . No regi strado. 

T!at:::ca 11 , .J.8 a: "ciprés". 1-Jern., S im. y Ram. 

'J 'laya/Jalo 11i, 8 a, 45 a : " color neg ro para pintar", voz no regi s­
trada, que e tá formada como tla j)alo11i ' ' tinte con que 
·- ,, ·r 1 es· " · " tmcn r opa , ., o . 1111.: negro , tm te negro , no parece 

) . 1 ' 1 I ·z" ' " correcto y que contiene a ra1z e e ya w!t . ma1z ncg:ro , 
la que hay también en yappa!li ' ·color negro" , yapa/tic 
·· negro". Ko en Hcrn. ni en S im. 

T!ayapalo11i xi11hto11tli, -l-5 a : " hierbccita para pintar negro ( tla­
·yapa!o11i)" . ~o en IIern. ni en Sim. 

'J'/a:::opatli, 43 a: '·medicina. ele la basu ra ( tla:::o!!i) " . Cf. tla:::o!-
11a 11acatl. especie el e hongo, t!a:::oltext! i ' ·re ta ma". S im. 
Ko en H ern. ni en Sim. 

'f'la:::o!tco:::acct!, 45, 'f'la:::otco- -1-5 a, -l-2 b: "gra1~1a ele la diosa 
Tlazoltcotl ( lit. " diosa'' , teotl, " de la basura" tla:::olli)" . 
No reg-i trado. 

Tlilxochit!, 57 a. 40: " rninilla", lit. ' ·flor negra (tlil tic ) ' ' . IJcrn. , 
Si m. y Ram. 

T o!o/111 a. 15 a , 26 a: " da tura, estramonio". S im. : toloa. H ern. 
y Ram.: to!oat:::i11. Ram.: to!oache. 

T o!o/111c;xill/l it!. 25 b, 29 b, 48 a: " hierba de la cla tu ra ( toloa)". 
~o en llern. ni en S im . 

To//Jat!actli. 18 b, 4-t b: '· 2 padaña" ( l\fol. ) : li t. : "tulc (tol­
li11 ) a ncho (patlact!i, equivalente ele patlalwac)" . :(°o en 
I-le;·n. 

T o111a:::q 11it1, 39 b, -l-0: "ma íz tostado ( i:::quitl) semejan te a l to­
ma te ( to11wt!)" . I-Iern., S im. 

T o111 iyoxil111itl, 60 b : " hierba ,·elluda ( tomiyo o tom:"o) ". IJ..~rn.: 
tomio-. No en S im. 
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T ollacaxochitl, 5-1- b: "flor de a limentos ( to11acayotl, que en los 
compuestos ti ene la fo rma tonaca-)". IJ ern., im. 

To11alxochitl, 38 b : "flor del sol" o "del verano ( to11alli ) " . Hern., 
Sim. y Ram. 

To11a ti11h i-xi11/z, 42 b, 43 a, 46 a : "hierba del sol (to11ati~1h) " . 
o en l-I ern. ni en S im. 

To11ati11/i i-:riuh ahuacho, 26 a : "hierba del sol ( to11ati11h) ro­
ciada (ahuacho )". No en H ern. ni en Sim. 

T o11ati11h i-xi11h pepetlaca. 30 b: "hierba resplandeciente ( pc­
petlaca " resplandecer") del sol". ~ o en Hcrn. n i en 
Sim. 

'f'opo:::a 11 , 45 b: " tepozan", Budclleia americana. Hern., Sim. y 
Ram. 

Tot ec i-xiuh, 60 a : "hierba de nuestro señor ( to-tec, ele tccutli 
"señor")"; Totec se llama a l dios X ipe. Cf. tolcc i-xoc/úa 
en H ern. No en IIern. ni en Sim. 

'f'o to!oct::;i11 , 5·1 b. Según Berna! Díaz, tofo/oc ( esc rito totoloq11e) 
era una especie ele juego : -t::;in es clesinencla diminut iva. 
~o en H ern. ni en Sim. Ram.: toto/011clú. 

'J'oto11q 11i-x ochitl, 38 b : " flor cal iente ( toto11qui) " . No en H ern. 
ni en Sim. 

T:::acouhxochit!, 53 b : " flo r del eng rudo ( t:::arnlli) ". Mol. , 1 r cm . 
y Ram. : t:::acuxochit/ ' ' lir io". 

T:::aya11alq11ilitl, +4 b : "quelite rasgado (t:::aya11 i " rasgar")". 
Sim. Ko en IIern. 

T::ilwacco/Ja/li, -1-9 a : "copa] del tzihuactli " : según Seler , Ges. 
J\ bh. I, 196, tzioactli (Sim. ) es una especie ele cactus. No 
en H ern. ni en Sim. 

T:::it:1icto11 , 28 a, 37 a : "chicle ( t:::ictli) pequeño". No en H crn. 
ni en S im. 

T:::ompacht:::i11 , 42 b: " heno ( pachtli) del cabeJl o ( t:::011tli )". 
IIern.: t:::011pachtli . .r o en Sim. 
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T zom pilihui::: patli, 26 a : "medicina del catar ro ( t:::0111 pilihui:::­
tli " romadizo". Mol. ; en Sim. : tz01npi,!ih11ili:::;tli) " . H ern. 

Tzompilihui:::xihuitl, 16 a, 30 b: "hierba del catarro ( tompilihui:::­
tli) . No en Hern. ni en S im. 

Tzopelic-acococ, 2 1 b : "acococ dulce ( t::w pelic ); cf. acococo "cier­
ta hierba que se crí a en las fuentes o lagunas", Mol. ; 
según P . y T., pág . 181, acococ es "fistuloso", ele aco­
cotli "acocote" ( v. esta pl. ) . No en Hern. n i en Sim. 

T:::ot:::ocaxihuitl, 53 a : " hierba ele las verrugas ( t:::ot:::ocat!)" . No 
en H ern. ni en Sim. 

Xa!to111 at!, 11 a, 44 b : " tomate ele la arena ( .ralli ) ". H ern. Sim. 
y Rarn. 

Xaxocotl, 3.l b. No en Hern. ni en Sim. 

Xilwitl tonalco mo-clúhua ahuacho,. 10 a : "hierba que en ve­
rano (tonalco) se hace ( 111,0-chihua) rociada (ahuacho)". 
No en H ern . ni en Sim. 

Xi! oxochitl, 49 b: " flor de la mazorca del ma íz ( ,'ViJo tl ) " . H ern ., 
Sirn. y Ram. 

Xiuhamo!!i, 9 b: "amole ( a,niolli "planta de jabón" ) herbáceo 
( :riuh-) " . No en H ern. ni en Sim. 

Xiuhecapatli, 7, 37 b, 38 a , 42 b, 52 b, 54 b: " laurel ( eca,Pa­
tli, v. es ta pi. ) herbáceo ( xiuh- ) " . No en H ern. ni en Sim. 

X iuhcloq'U1Iitl, 59 a' : "quelite de espiga ( elotl "mazorca del 
maíz") herbáceo (xiuh- )". No en Hern. ni en S im. 

Xiuhpatli, 38 b, 59 a: " medicina herbácea ( x iuh- ) " . No en Hern. 
ni en Sim. 

Xiuhtlemaitl, 47 b : "badil ( tlemaitl ) herbáceo (xiuh- )". o en 
Hern. ni en Sim. 

Xú,thtontü, 20 b, 4 5 a : "hierbecita" . No en H ern. ni en Sim. 

X iuhtontli t!atlancuaye, 31 a : "hierbecita geniculada ( tlatlan­
cuayc, v. esta pi. )" No en Hern. ni en Sim. 
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X i1thto11 tli ya111 a11q11i tcxochitl, 37 a : "hierbecita blanda ( ya-
111 a11 q11i ) flos de piedra (tctl)" . \. tcxochitl ya111anqui. 
No registrado. 

Xocorna/i,.,1it!, 39 b : ··árbol ele fruta agTia (xocotl )" . Mol. y 
Hern. 

Xo 11ra.'i11, 60 a. Cf. ).,fol. y H ern.: xomalli "espar to". 

S o.ro11/icapat!i, 36 b : "medicina Yerde ( xoxo11/iq11i )". Hern. y 
Sim. 

Xoxo11!u711i 111atla!xochitl, 11 a : "flor verde (matlalin, xoxouh­
q11i )". Cf. Hern. : 111atlalxochitl. No registrado. 

Xoxo11hq 11i-patli, 15 a : " medicina verde (xoxouhqui)" . H ern. 
o en S im. 

Ya111a11q11i-pa'fli. 4-1- a: " medicina blanda (':ya111a11qni) " . Hern.: 
yamanca- . No en Sim. 

Yollox ochitil, 5-f. a, 34 b: " flor del corazón (yollotl)". Hern., 
Sim. y Ram. 

Zaca111atla!i11, 48 b, 42 b: "grama ( :mcatl ) verde obscura ( ma­
tlalin) ". No en H ern . ni en Sirn . 

.Zo::oyatic, 56 a : "semejante al palmero ( zoyatl)" . H ern. No en 
Sim. 

PRODüC'l'OS VEGE'l'ALES 

Nochtli, 58 a: " tuna". 

Olli , 44 a : "hule". 

ú.-vitl, 37 a : "ungüento hecho de trementina", Mol. 

Xochiocotzotl, 18 a, 21 a, 57 a: " liquidámbar sahumerio", Mol. 

~1IN ERALES 

A ca 111a/lotetl, 44 b. T ambién es nombre ele planta ( v. arri ba). 

r[hichiltic tapachtli, 18 a, 20 b: "coral ( tapachtli) bermejo ( chi­
chiltic )". 
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Chidúltic tecpatli, 28 b: " liga ( tecpatli) bermeja (chichiltic)" . 
Probablemente se trata ele tecpatl "pedernal" . 

Chichiltic tlalli , 19 b: " tierra ( tla!li) bermeja ( chichiltic) " . 

E:::tel, 7, 38 a : "piedra ( tetl) ele sangre ( e::;tli); seg{m Sim. , es­
pecie ele jaspe. 

I :::tac quet::mlit:Jtl i, 18 a: "esmeralda blanca" . 

I ::;tac tlalli, 7: "tierra blanca". 

Q uet:::a1ti:::tli, 40:. "esmeralda", Mol. ; Ji t. : "obsidiana preciosa" 
o "verde". 

T e111a111atlat:::i11, 7: "escaleri ta ele piedra ( te111a111atla:tl). También 
es nombre de planta (v. arriba) . No en sim. 

T eoxihuitl, 20 b, 28 b: "turquesa". 

T etlahuit1, 7, 28 b, 38 a: "almagre (tlah11itl) de piedra (tetl)" . 
No en Sim. 

T exal!i, 42 b : "piedra areni sca que sirve ele m0llejón, para fi ­
lar", Mol. 

T exoxoctli, 33 b : "piedra verdosa que metían en la boca ele los 
muertos", Sim. 

Tlaca/lwat:::i11, 10, 38 a, 40, 44 b, 54 a : tlacallwa:::t:::in, 28a : clim. 
ele tlacalhua::;tli "cerbatana" . No en Sim. 

Xiuhto n1olli, 29 a, 30 b, 42 b: "turquesa", Mol. 

Xoxouhqni chalchihuitl, 1 S a : "esmeralda verde". 

Xoxouhqui it:::tli, 30 L: "obsidiana verde". 

ANIMALES 

Acat:xmatl, 42 b: " tordo", Mol. 

Acuecueyalotl, 53 b: "especie de g usano ( lat. ver mis). No regis­
trado. Cf. Mol.: acuec11e'}lachin "sanguijuela". 
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Ah11atecolotl, 9 b: "gusano lanudo", ' ·Mol.: li t.: ' ·buho o piojo 
blanco (t xolotl ) del encino (a /watt) "; pero ahnatl tam­
bién es "gusano lanudo", Mol. 

,,..//1opotli. 40, 42 b: especie de ave. No en Sim. 

At:::it:::ic11ilotl, 8 b: '·a,·e", H ern.: S im. s. v. t:::it:::ic11ilotl. 

rl::;tat! -1-2 b: "garza". 

e q_cot!i, ..¡...¡. b: .. tórtola.,. 

Co:::carna ulztli, 52 a: "águila ele cabeza bermeja". 1\lol. J. 

c~1etlacl,tli, 40: " lobo" . 

Ecacolmat!. 36 a : "especie de culebra ele cascabel", Sim. 

H1iact1i. 40, 42 b, 52 a: especie de ave, Sim. 

Huexoca11a11htli. 40, 42 b, 44 b: "pato del sauce". Sim. 

l fnitlalotl, 42 b: especir> ele ave, Sim. 

H11 it:::it:::ili11, 44 b : "chupamirto". 

l :::tac epatl, -1-0: "zor ri llo (epatl) blanco". No en Sim. 

].-;tac occlotl, 40: " ti g-re blanco". 

Jlfi:::tli, 40: ·'Jeón'' . 

J! omotototl, 11 b: "parcial" o "g-oiTión". l\Jol. 

Vochtototl, 42 b, 44 b: "pájaro (tototl) ele la tuna (11oc/1tli ) . 
Sim. 

Ocotoc/11 /i, -1-0: "gato montés, mar ta". 

Pc.-;otli , 44 b : ' 'cierto a nimalejo", Mol. : "zorra", Sim. 

T !acalwi!ot l. 42 b : "paloma torcaz", Mol. 

'J'/ocoocclot!. 40 : especie de ocelote pequeño, H ern. 

T !acuatl, 34 b, tlacuat::::in, 58 a : "tlacuache, oposum", Sim. 

T!apaltotot!. 42 b, 54 a: "especie ele ji lg·uero", Sim. 
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Tlatlauhq11i ocelotl, 40: " tigre colorado". 

Xi11hquccholtototl, 42 b, 5-+ a; d. xiuhquC'chol ' ·p~queña ave con 
plumas yerclcs", Sim. 

Zoli11, 42 b : "codorniz" . 

I !\ DI CE ,\ l: X 1 LIAR 

acococ \·. tzopclti c-. 
ahuchuctl v. t ia!-. 
ahucxotl v . quetzal-. 
amacoztli Y. tcxcal-. 
amol li v. x iuh-. 
amoxtli v. te-, t latlauhqui-. 
a tzonyatl v. quetzal -. 
cacapol v . tlal-. 
cuauh-alahuac v . ayo-. 
cloquili tl Y. xiuh-. 
ezcuahuitl v . teo-. 
huitzcuahuitl v. iztac-. 
lmi tzitzilxochitl y, cuauh-. 
hui tzqui litl v. cuauhtla-. 
iztaquilitl v. tco-. 
matlalxochitl v. xoxouhqui-. 
m izquitl v . quetzal-. 
vapaloquil itl v. tepe-. 

popotl v. tlaco-. 
poquietl v. cuap-. 
quequctzal v. tlal-. 
tccpatli v. chichi ltic-. 
teozacatl ,·. tlazo-. 
tcxcalamatl v. chi chic-. 
t latlancuayc v. ahuiac-, cohuatl 

1-. 

to-nan i-x iuh v . ayauh-. 
tzotzotlan i , ·. q\ 1etza1xoxou h-

ca-. 
xocoyolin Y. ohua-. 
xoxocoyolin v: cuauhtla-. 
xoxouhcapatli \". quetzal-. 
xoxouhcatzotzotlani v. quet-

zal-. 
yayahua l , ·. cuauh-. 
zacatl v. metztli i-zacauh . 


